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Divine Liturgy Variables on Sunday, January 18, 2026 

Tone 7 / Eothinon 10 

Athanasius and Cyril, patriarchs of Alexandria 

& Twelfth Sunday of Luke 

Martyr Theodoula of Anazarbus and her companions; Maximos, Serbian ruler 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save 

us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السابِع 

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

ِ فَِ ْ َ ِْ    َْ لََِِّْ تَ َِوِْ وْتَِ، فَمَحْتَ   َََ حَطَمْتَ بِصَََََََََ
   َْ ،َ وَََ ْ تَ كَ َََََََََََََََ َِ َِ   َََْ ِِاتِ فَطِْ تَ وَحَْ  حََت َََْ حَحَّ َِ
َِتوِ َت       ََ تَ َ الَت فَمَاََََََََََََََ َ  ف  قْ دَمَْ فِ  بَنوَََّ، دََ يَكِْ ز

 فَعتََمَ فَ َّحْمَةَ فَعَظْمى.
APOLYTIKION OF SS. ATHANASIUS & 

CYRIL IN TONE THREE 

(**Thy confession**) 

 قدّيسَين أثَناسِيُوس وكِيرللُس ال  أبوليتيكيون 
 **)بولُسَ الجَديد (**باللحنِ الثالِث

Shining forth with works of Orthodoxy, * ye 

quenched every false belief and teaching * and 

became trophy-bearers and conquerors. * And 

since ye made all things rich with true piety, * 

greatly adorning the Church with magnificence, 

* Athanasius and wise Cyril, ye justly found 

Christ God, * Who through your prayers doth 

grant Great Mercy unto all. 

تَلََْلََْتَمََََت بََََنَلْعََََتَِكَمََََت ل   َََََََََََََََ ََََِْ  ف يمََََتِ  فََ ح م  
وَْْاِ   ِِ تَمت رتلَِ ْ اِ حت قف  لَوَقَِْ َِّمت لَ َّ تَعْو مف لت ََِ َِ حَضََْ
ةَ   َََ زَِ َّنَِّْمت فَكَن اَََََََََََ فَوَنتئِمَ  ِغَْنََِّْْمت فَجَم عَ بتََِّْ حى  

وَِّْمت َْ  تَجِقف فَمَا َ  ف ََ   فَ ََ ز نَة  عَظ مَة   لنَهِْ حفهِ
 فَجَم عَ عَظ مَ فَ َّحْمَة.

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE PRESENTATION 

OF CHRIST IN TONE ONE 
ول باللحنِ ال  دخول السيِّدِ إلى الهَيْكلِ   نداققِ   

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst 

sanctify the Virgin’s womb, and, as is meet, 

didst bless Simeon’s arms, and didst also come 

to save us; preserve Thy fold in wars, and 

confirm them whom Thou didst love, for Thou 

alone art the Lover of mankind. 

َِّحَْ َ   ََْ َ  فَْمَاََََََ اْ بِمَحَِْقَِِ دَقَّ َِ ََ َ  ف ََ   يت  َ الت فَمَاََََََ
َِْ كَاَنت ف َ   مْعتَ  لَمت ،َ    بِتكَكَ َ قَيْ  َََِ فََ ِّحَِ ِْ  
َِ ِْقِ      ِ ايف ل  فََ ِ  نت  َحَْ تْ كَعَََِِّّْ، بِاََََََََََ َََ خَِوَّصَََََََ

 ٌَّ  َِِ حْقَكَ   َِوْتَشَ .فَمَوحكَ فَذ اَ َحَْ ْ َِّلَمْ  بِمت َوََّ، َِ
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THE EPISTLE (For Ss. Athanasius & Cyril) ( للقدّيسَين أثَناسِيُوس وكِيرللُس) الرسالة 

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers. 

For Thou are justified in all that Thou hast 

done for us. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Hebrews. (13:7-16) 

Brethren, remember your leaders, those who 

spoke to you the Word of God; consider the 

outcome of their life, and imitate their faith.  

Jesus Christ is the same yesterday and today and 

forever. Do not be led away by diverse and 

strange teachings; for it is well that the heart be 

strengthened by grace, not by foods, which have 

not benefited their adherents. We have an altar 

from which those who serve the tent have no 

right to eat. For the bodies of those animals 

whose blood is brought into the sanctuary by the 

high priest as a sacrifice for sin are burned 

outside the camp. So Jesus also suffered outside 

the gate in order to sanctify the people through 

His own blood. Therefore, let us go forth to Him 

outside the camp and bear the abuse He endured. 

For here we have no lasting city, but we seek the 

city, which is to come. Through Him then let us 

continually offer up a sacrifice of praise to God, 

that is, the fruit of lips that acknowledge His 

Name. Do not neglect to do good and to share 

what you have, for such sacrifices are pleasing 

to God. 

 .ِتَتكَكٌ َوتَ يت ك ا ََ َ آبتئنت
 لَوَ، عَقْلٌ ل  لَْ ِ ِت صنعَْتَ بِنتَ. 

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَسولِ إلى  
 (16- 13:7) .العِبْرانيين

ةِ ه قَبِْ  َ مَ فَََذ اَ لَوَّمحلَمْ بَِ وِمَََ فِ َََِ  .يََت َِخْحََ،  فكْاَ 
فِ بميمتوِلِمْ  فِدَِّْق لِلِمْ  َِّوحف ل  عتقِتَةِ تَصَََ ا َ َّ يَاََحَ     .تَنَ

هْ  َِقى فَقَّ اَِى  فََِْحْيَ   ِْ ِْ ََ َ  هَحَ هَحَ  ََ ،  .فَمَاَََََََ
َِّنَحِْعَةف غَ  تَةف  َِ فِ ََِِّعتَ مَ  اَ ََْ  َ َ  َّتَ    .تَنْ ت  لَموََّ  يَْ اَََََََََ

ََذ اَ   َ نَِِّْ عِ فََ ةِ فَِّ  ََمْ  َََ تلََيْعِمَ ََِ ةِ ، بَ َََ تَنِْعْمَ ََِ بَ  ََ ََْ فََ وَ
َِحَ     .تَعتيَحْهت وْطتَ  َِوَّذ اَ يَْ قَ ذْبَ ت   ،  َََََََََََ َِ َ َّ ََنت 

نْ َ  ِِ ِ اَ ََْ  يَنْاَوحف  لََِ َّ فََ َْحفوتتِ فَِّ  َ قْخََ    .فَمَاََََََََََْ
ةِ   لَت عَاِ فََ طْةََ ِِ قَ ةِ   بَِ ِْ فَكَلَنََ قِ كَئ  ََْ قفِ  بِ ََى فلََدَْ

َِلت ختكََِ فَمََ وَّةِ  لَوِذََِ، يَاََََََحَ  ََيْضَََََت     .تَْ َ َ  ََجْاََََََت
ََ بِقَيِ وَْ اَََََِ ِ  عْ َ  فَشََََََّ لَوْنَْ َ َْ    .تَنَََّمَ ختكََِ فَتتِ  ََِ َ قِْ

وْاَ عَََتكَََ  ِِ ةِ  حَََت َ     .َكَْ  ََ َََِ   ََى خَََتكَِِ فَمََ وََََّ لََوََََّ
ََ ف تِ ََة ق نََةٌ بَتقِ ََةٌ  بََْ  وَطْوََ ََِ َْ ََنَت هَلَنَت  لَوْنََ  ِْْ   .ََْ 

هَِ  فَمََ   َََََََََِ تفَ  بِِ  َكَْ  كَب َ ةَ فََِّّاَََََََََْ  ِ  لَ َّ حْاف  َِ
مِ ِ  عَِِّْ لَةف ، ََََْ فَِمفف ََََتَ،  لم َّ   .َِ ، تَنْاََََحف ف حْاََََتَ  

ْ َ  هَذَِِ فَذَّبتئِ . ِِ  هَ َ ْ تَض  
THE GOSPEL 

(For the Twelfth Sunday of Luke) 
 شر من لوقا(ي عَ انِ الثَ   )للأحدِ  نجيلال 

The reading from the Holy Gospel according 

to St. Luke. (17:12-19) 

At that time, as Jesus entered a village, He was 

met by ten lepers, who stood at a distance and 

lifted up their voices and said, “Jesus, Master, 

have mercy on us.”  When He saw them He said 

to them, “Go and show yourselves to the 

priests.”  And as they went they were cleansed.  

البَشيرِ  لوقا فَصلٌ شَريفٌ مِن بِشارَةِ القِدّيس 
 ( 19- 12:17) التِّلميذِ الطّاهِر.

َََِّ َ وََ   ل  كَََِ، فَزَِّت   ف مت يَاَََحَ   فخٌِ  ََى دَ َ ةف ف َ
كَلعحف ََصَحفتَلَم   ِِا بَعْقف  َِ دَ حف  َِ فٍ َِ عَشََ َ، كِجتلف بَ 
ََحَ  فَمَعَوِْمَ فكحَمنت. لَوَمْت كَآهَم دتلَ ََلَم  دتئِوْاَ: يت يَاََََََََََ

 ِْ َََ ف ََكَ ضََََََََ َِنطَوِ حَ   حف َِ ف مت هَم  َ م. َِ َََ فِ فَكَلَنَةَ ََوَ اََََََََ
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Then one of them, when he saw that he was 

healed, turned back, praising God with a loud 

voice; and he fell on his face at Jesus’ feet, 

giving Him thanks.  Now he was a Samaritan.  

Then Jesus said, “Were not ten cleansed?  

Where are the nine?  Was no one found to return 

and give praise to God except this foreigner?”  

And He said to him, “Rise and go your way; 

your faith has made you well.” 

ت كََى ََوَََّ  دََق بَِ رَ  كَجَعَ  يَلَ  نلَم  ََمََّ ِِ ف  ق  فِحَِ فِ. َِا َّ   
ِ  عِنََقَ   جلََِ خَ َّ عَوى َِ حتف عَظ م. َِ قَ هَ بِصَََََََََََََََ يَمَجََِْ
دتلَ    ِ  جت  لَنَجتَ  يَاََََحَ  َِ ِِ لتَ   ََََت َِ ِ   ََََتاِ  ف َََ  َِ دَقَ

َْ فَعَشََََََ َ، دَق يَلَ  فِ لَنَ اَ فَِِّْاَََََعَةَ ََََ    َِاْ   ؟ ََََم َ حجَقْ  
دَم      َ َََ َََ ََتلَ  دََ َِ ؟  ذف فلََجنَ  َّ َََ هََ قَ هَ َ،َّ  ََِْ ََِ مَجََ َ  جِعَ 

 ِْ  َيمتوََ، دَق خَوَّصَ،.  ضِ فِ

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; 

of our Fathers among the saints Athanasius 

and Cyril, patriarchs of Alexandria, whose 

memory we celebrate today, and of all the saints: 

have mercy on us and save us, forasmuch as He 

is good and loveth mankind. 

اْ ََ لت فَمَا َ  ََلَنت فََ ق   ْ   الكاهن: َِ ِِا      يت  دتيَ 
فََِ   ةَةِ   َ، فَكَوِْ َّةِ فَطَلتكَِ،  ِِْ بْاِ فلَِحفتِ  بِشَ تعتتِ ََ

فَ  عَْْ لَ ِْ  اْ  فَمَْ ْ     ِِ فَكَ  مِ   َِ فَصَوْ   بَِ قْكِ، 
ةِ فلَجْاتِ    َِ ةِ فَعتِ  َِ ِِ َّةِ فَمَكَ َّ بِِطِوْتتتِ فََ حْفتِ فَاَمت
فَمَعْمَقف    فَمَجْقِ  ححَنْت  فَاتبِقِ  فَكَ  مِ  فَِنَِ  ِْ 

فَ اَ  ِ  فَمَشَ َّلْاَ  ْاَ  َِقي      فَِ قياِْ بَِ  ِْ  فَجَق   اَ 
  ِْ َ مِ كَئ  ذَهَِ  ِْ فَْ يْاِْاَ َ حْحَنَّت فَْ َبِْنَت فَجَوِِْ  لِ  فَِْ قِْ َِ

فَْ اطنطْنِ َّة  فَشَ  َ ة    ََ تدَِ ةِ  ةِ  َِ فَِ قْ هَذَِِ   َِ اتتِ
لَقفءِ فَ آِبتئِنت    ؛مََِّنََِْ ْاَ بتَظََ  ِ فَِِ قْياْاَ فَمَجْقِ اَ فَشا

ِْ )َةِ( )لَا   لَاوة(   فلَبْ فكِ فَمََِّحَ ِْ ْاَ بتلله   فَِ قْي
ياَْْاِ  ِ   هذََِِ فَ َّعِ َّةِ فَمََ قَّ ة   )َةِ(  َِحتِ )َةِ(  َ فِ عِْ  فَِ قِْ

حِنَّة  يَ ْْاِ جَقَّي فَمَا ِ  ف َِ   َ حفا مَ  وأَبَوينا    فَصقِْ
أثَناسِيُوس  يسينَ  القَدِّ في  وكِيرللُس  الجَليلَينِ 

الِسْكَندرِيَّة تَذْاتكَهَ   اِ  ْ ذَ وفَ ، بَطْرِيَركي  فََْحْي    متوَق مَ 
صتٌَِ    َوََّ،  بِمت  خَِوِْصْنت  فكْحَمنت  دِقْيا َ،   جَِم عِ 

ٌَّ َِوْتَشَ .   َِِِ 

Priest: Through the prayers of our Holy 

Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy 

upon us and save us. 

بِصَوَحفتِ آبتئِنت فَِ قْياْاَ  َ الت فَ َّ ا يَاحَ    الكاهن:
خَِوِْصْنت  .فَمَا َ  ََلَنت فكحَمْنت 

Choir: Amen. :آِْا الجوق. 
NOTE: The Epistle lections for St. Theodosius the Great (Jan. 11) and Ss. Athanasius and Cyril (Jan. 18) are both 

Heb. 13:7-16. However, they have different prokeimena. 
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